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2001

http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/?L=E&M=/documents_intro/common_framework.html

Examen
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Respuesta a una realidad social

movilidad diversidad dinamismo

compatibilidad

reconocimiento mutuo

cooperación

Aprendizaje permanente

REVISIÓN DE LOS MODELOS FORMATIVOS TRADICIONALES

Autoevaluación Necesidades Objetivos

Selección de modalidades de aprendizaje. Tecnología

intercomprensión

transparencia y coherencia
enriquecimiento
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CUIDADANÍA DEMOCRÁTICA ENTENDIMIENTO MUTUO

COMUNICACIÓN INTERCULTURAL

IDENTIDAD PLURAL

COHESIÓN SOCIAL

DIVERSIDAD LINGÜÍSTICA Y CULTURAL

Contexto geopolítico y social
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Aprendizaje de lenguas
Enseñanza de lenguas

Aprendizaje y enseñanza� es para todos: ejercicio de la ciudadanía

� es para el alumno: objetivos válidos, 

realistas, basados en necesidades

� es para la comunicación 
intercultural: apertura hacia el otro

� es coordinada: debe concebirse

como un todo: objetivos, contenidos

metodología y evaluación.

� es transparente y coherente: los
usuarios comparten objetivos y criterios

de evaluación.

� es un proceso dinámico:
• a lo largo de toda la vida;

• se fragua con la experiencia.

Política lingüística: principios
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Instituciones
examinadoras

profesoresautores

de

material

elaborar
materiales

desarrollar
sistemas
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diseñadores

de
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autoridades

educativas

examinadores

aprender
con autonomía

coherenciatransparencia
fomentar el
aprendizaje 
autónomo

diseñar
orientaciones
curriculares

diseñar
programas

elaborar
exámenes
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ESTRATEGIAS

Conocimientos

HabilidadesActitudes

COMPETENCIAS

Planificación

Ejecución

Evaluación- control

Reparación

APRENDIZAJE

USO

ACTIVIDADES

TAREA

CONTEXTO

TEXTO

información

Público 

Enfoque centrado en la acción (MCER)
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D e s c r  i p c i ó n   d e   u s o   d e   l a   l e n g u a  :  p a r á m e t r o s   y   c a t e g o r í a s

d i m e n s i ó n   h o r i z o n t a l
Enfoque centrado en la acción

Categorías y parámetros

aprendizaje y uso de la lengua
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MCER: Articulación del contenido
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D e s c r  i p c i ó n   d e   u s o   d e   l a   l e n g u a  :  p a r á m e t r o s   y   c a t e g o r í a s

d i m e n s i ó n   h o r i z o n t a l

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, com o, por ejemplo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotidianos. 

Comprende declaraciones y m ensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritm o normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionam iento de aparatos 

de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de m ensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas relativas a cóm o ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 

público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Escalas de descriptores ilustrativosn
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Comprende información técnica 
sencilla, como por ejemplo, instrucciones de 
funcionamiento de aparatos de uso frecuente. 
Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

III JORNADAS 
LENGUAS, CURRÍCULO Y ALUMNADO INMIGRANTE
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PLURILINGÜISMO 
PLURICULTURALISMO

Situación lingüística de Europa

Mapa lingüístico multilingüe

Ciudadanos monolingües

Integración lingüística y cultural

Cohesión social
Entendimiento mutuo

Educación, formación
Política lingüística

Ejercicio de la 
ciudadanía
democrática
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Multilingüismo Plurilingüismo

El plurilingüismo en el MCER
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Manifestación
de C en Ln...

Manifestación
de C en L2

Manifestación
de C en L3

Manifestación
de C en L1

C

Plurilingüismo Competencia

Competencia plurilingüe
(en el contexto pluricultural)

C = competencia compleja

La competencia plurilingüe
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Repertorio

Desequilibrio

Variabilidad

Representación y 

gestión de recursos

Movilización estratégica

Grados de dominio lenguas

Perfiles transitorios

Consciencia sobre la lengua

sobre los procesos 

de aprendizaje y uso
Visión “hiperlingüística”

Competencias sociolingüísticas 

y pragmáticas (otras lenguas)

Competencia parcial

Capacidad para relacionarse

Conciencia de alteridad

Actitudes: curiosidad, empatía…

Desarrollo de la competencia plurilingüe
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Desarrollos : proyectos, iniciativas y documentos

Descripción de los niveles de referencia 

Guía de políticas lingüísticas y perfiles

Portfolio Europeo de las Lenguas

Autobiografía de encuentros interculturales

Manual para vincular exámenes al MCER

Muestras ilustrativas de los niveles del MCER
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Europass

Proyectos relacionados

Portfolio Europeo

de las Lenguas

Proyecto Dialang CefTrain Proyect
SYCODEIL

Contribuciones de la Comisión Europea
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El Centro Europeo para las Lenguas Modernas

Lengua
como asignatura

Centro Europeo para las Lenguas ModernasCentro Europeo para las Lenguas ModernasCentro Europeo para las Lenguas ModernasCentro Europeo para las Lenguas Modernas
Proyecto de plurilingüismo:

Tercera lengua de aprendizaje.

Alemán, después de inglés

Conciencia plurilingüe y 
pluricultural en la formación

de profesores 

Janua linguarum.
Introducción a la conciencia

sobre las lenguas en el 

curriculum: despertar a las lenguas

Mediación cultural en el 

aprendizaje y la enseñanza de lenguas
VALEUR

Valorar todas las lenguas

de Europa

CARAP: 

Marco de referencia para

enfoques pluralísticos
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http://www.lancs.ac.uk/fss/projects/grid//samplegrid/samplegrid.php?

Colaboración con otras organizaciones
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Lenguas de escolarización: objetivos

Lengua de escolarización Lengua oficial, nacional o regional

¿Es la lengua oficial la materna o la única que hablan los alumnos?

Amplitud de perspectiva Respeto a la diversidad lingüística

Construcción de un repertorio plurilingüe

Plurilingüismo
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Lenguas de escolarización: hitos

Origen
Cumbre de Jefes de Estado de Varsovia, en 2005

Puesta en marcha

Encuesta sobre el tratamiento de las lenguas en los currículos oficiales.

Conferencias  y foros intergubernamentales

2005

2006

Estrasburgo “Lenguas de escolarización: hacia un marco para Europa”

Cracovia “¿Hacia un marco común europeo de lenguas para la escolarización?”

2007

Praga “Lenguas de escolarización en un Marco europeo para las lenguas

de la educación: aprendizaje, enseñanza y evaluación”

2009

“Lenguas de escolarización y el derecho a una educación plurilingüe”Estrasburgo

2008 Difusión del informe de resultados de los grupos de trabajo.

Estrasburgo

Ginebra

“El derecho a una educación de calidad y en igualdad de condiciones.

El papel de las lenguas y de las destrezas interculturales”

2010

• Valores comunes 

• Problemas prácticos del tratamiento de la lengua 

como asignatura y como vía de acceso a los contenidos. 

• Interrogantes sobre de competencias. 

• Perspectiva comparada: enseñanza y evaluación

• Naturaleza de descriptores o estándares.

•Terminología común.

El papel de los descriptores.

Las necesidades de los desfavorecidos.

Papel y estatus de las lenguas, incluidas las de origen.

Relación entre la lengua como asignatura y como vía de

acceso al currículo.

El papel de la Plataforma.

•El refuerzo en la lengua de instrucción, esencial.

•La enseñanza se centra en la gramática y la literatura;

obvia el desarrollo de habilidades de comunicación.

•La formulación de los objetivos es vaga y difusa.
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La plataforma virtual de recursos

El alumno y
las lenguas presentes 
en el contexto escolar

Lenguas
regionales, minoritarias 

y de migración

Lengua(s) de
escolarización

Lenguas
extranjeras

modernas y clásicas

Lengua
como asignatura

Lengua(s) en 
otras asignaturas

Estatus de la(s) lengua(s) en el contexto escolar. Relaciones

Reflexiones sobre el uso de descriptores
en el aprendizaje, la enseñanza y 

la evaluación
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El alumno y
las lenguas presentes 
en el contexto escolar

Lenguas
regionales, minoritarias 

y de migración

Lengua(s) de
escolarización

Lenguas
extranjeras

modernas y clásicas

Lengua
como asignatura

Lengua(s) en 
otras asignaturas

Estatus de la(s) lengua(s) en el contexto escolar. Relaciones

Reflexiones sobre el uso de descriptores
en el aprendizaje, la enseñanza y 

la evaluación

Lenguas  como asignatura
Textos de referencia: aspectos generales y tratamiento 

específico de la lectura y de la escritura

Descriptores específicos: para las etapas de educación

primaria y secundaria

Actividades lingüísticas comunicativas

Aspectos de la competencia lingüística

Conciencia metalingüística

Usos estéticos de la lengua

Compone textos relevantes para las situaciones cotidianas
(correspondencia, normas, programas, anuncios…)
empleando las convenciones más características de 
este tipo de género.

Lenguas en otras asignaturas

Textos de referencia: abordan el problema a lo largo del currículo

y para casos específicos como el tratamiento de las Matemáticas

las Ciencias y, sobre todo, la Historia.

Descriptores para la enseñanza primaria y secundaria en las
diferentes disciplinas.

Al final de la enseñanza obligatoria, en Matemáticas,

los alumnos deberían:

Explicar y justificar procesos, ideas y resultados.

Formular y demostrar conjeturas.

Comunicar claramente, oralmente y por escrito,

ideas, procesos y procedimientos, utilizando

sus propias notaciones, símbolos y vocabulario.
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SumarioUtilidades para el profesor de lenguas
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Clases

MEDIAR

SELECCIONAR

ADAPTAR

FOMENTAR

FACILITAR

Cursos

PROGRAMAR

EVALUAR

Recursos

Materiales

Tareas

Procedimientos

Actitudes

Muestras

Oportunidades

Sistematización

Retroalimentación

INVESTIGAR

A. necesidaes

Investig-acción

Estrategias

GESTIONAR

Interacción Cooperación

CREAR

DESARROLLAR

DESARROLLO PROFESIONAL
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DESARROLLAR

PROGRAMAR

MEDIAR

SELECCIONAR

ADAPTAR

FOMENTAR

FACILITAR

CREAR

EVALUARINVESTIGAR

DESARROLLO PROFESIONAL

La Plataforma y las funciones del profesor
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El perfil del profesor de lenguas

Guía de políticas lingüísticas

MEDIAR

EVALUARINVESTIGAR

DESARROLLO PROFESIONAL

Lingüísticamente Culturalmente

Metodología basada en el enfoque por competencias.

Técnicas para la transferencia de una lengua o variedad a otras.

Satisfacción de necesidades de la política lingüística nacional o regional.

Desarrollo de competencias lingüísticas y culturales. Relaciones.

Diseño y desarrollo de cursos en el marco de un currículo integrado.

Perfil plurilingüe, conciencia de plurilingüismo.

Competencia intercultural.

Formación permanente autodirigida. Tecnología.

Compromiso ideológico.

Formación

Cooperación pluridisciplinar.
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Papel y estatus de las lenguas en l a escuela, potencial plurilingüe

Lenguas de instrucción

Lenguas ambientales

Lenguas familiares 

Lenguas regionales o minoritarias

Lenguas de inmigración

Lenguas extranjeras

Segundas lenguas

Lenguas de alfabetización

Variedades (géneros)

Lenguas como asignaturas Lenguas, vehículo a contenidos

Tratamiento integrado

Objeto de reflexión metalingüística

Vehículo de comunicación (ámbitos)

Expresión creativa y artística

Expresión simbólica y conceptual

Vehículo de comunicación intercultural o interpretación de productos culturales

Solemne, formal, informal, coloquial… Oral, escrita Académica, disciplinar
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INVESTIGAR

A. necesidaes Investig-acción

¿En qué situaciones-meta necesitan desenvolverse nuestros alumnos?

¿Qué competencias precisan desarrollar para ello y en qué
grado? ¿Qué tipo de actuación lingüística se requiere?

¿Cuál es su actitud hacia otras lenguas o culturas? ¿Cuál su grado de etnocentrismo?

¿Cómo aprenden? ¿Qué conciencia tienen de ello?

¿Qué les gusta y cómo les gusta? ¿Por qué?

¿Pueden desarrollar estrategias a partir de procedimientos?

¿Qué tareas tienen que realizar?

Recursos para investigar

¿Qué estrategias es necesario desarrollar y poner en juego?
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ÁM BITOS LUGARES INSTITUCIONES PE RS ONAS OBJETOS ACONTECIM IE NTO ACCIÓN TE XTOS

PERSONAL

h og ar :
pr op io,  de  la familia , d e
lo s a mig os , d e lo s
des con oc ido s.
ca sa , h abit ació n,  jar dí n
esp ac io p ro pio  en  u n
ho sta l, h ot el
e l ca mp o,  la pla ya,  et c.

la  fa milia
tejid o soc ial

p ad re s, abu elo s, hijo s,
h er ma nos, tío s, p rimo s,
fa milia  p olític a, cón yu ge s,
í ntim os, a mig os , co no cido s

m ob iliar io, dec or ació n,  ro pa ,
ap ar ato s d el hoga r,  jug ue te s,
h er ra mie nta s, hig ien e
pe rso na l, o bje tos  de  a rte ,
lib ro s, ma sco tas , an im ale s d e
comp añ ía/ salva jes , á rb ole s,
p lan tas , ja rd in es , e sta nque s,
b ien es  do mé stic os,  bo lso s,
e qu ipa mie nt o d ep or tivo , d e
ocio .

a co nte cimien tos  fa milia re s
en cu entro s, incid en te s,
a ccid en tes  fe nó me no s
n at ur ales , fie sta s, visita s
p ase os , mon tar  e n b icicle ta  y
e n mo to,  en  co ch e
vac acio ne s, excur sio ne s,
a co nte cimie nto s depor tivo s

ru tina s d e la v ida ; e j. :
ves tirse , d es nu da rse ,
co cina r, com e r, lava rs e
b ric olaje , ja rd ine rí a
lect ur a, ra dio  y
tele visió n, ocio ,
a ficio ne s, ju eg os  y
de po rte s

Te lete xto , g ar an tía s,
r ec eta s
Ma ter ial ed uca tivo ,
man ua les esc ola re s,
nov ela s, r ev ista s,
pe riódico s,
pr opa ga nd a,  fo lleto s
pu blicit ar ios,  ca rta s
p er son ale s
tex tos  ha bla do s
r etr an smitid os  y
g ra ba do s

P ÚBLICO

esp acio s p úb lico s:
calle , p laza , p ar qu e,  et c.
t ra nsp or te pú blico ,
tie nd as,  merca do s,
h os pita les,  co nsu lta s,
amb ulat or ios,  es tad ios  y
c ampo s d ep or tivo s,
t ea tro s, luga re s d e ocio ,
en tre te nimie nto ,
re sta ur ante , b ar es , h ote l,
lug ar es  de  o ració n

a uto rid ad es pú blica s,
inst ituc ion es po lí tica s,
la justic ia, la s alud
pú blic a
aso ciacio ne s de
d iver sa s,
O NG S, p ar tido s
po lítico s, in stit ucio ne s
re ligio sa s,
co nfe sion ale s

c iuda da no s, fun cio nario s
de pen die nt as,  po licía ,
ejé rc ito,  se gu rid ad ,
co nd uct or es,  re viso re s,
p as aje ro s,
jug ad or es,  se gu idor e s,
es pe cta dore s,  a cto re s,
pú blic o, cam a rero s
re cep cion ista s,
sac erdot es,  co ng re gación

din er o, mo ne de ro , ca rt er a
for m ularios  o do cume nto s
o ficiale s, me rc an cía s,
ar mas,  eq uip aje , male ta s,
b ols as de viaje , b aile s
p rogr amas , co mid as , b eb ida s,
te nt empié s,
p as apo rt es,  pe rmiso s

I ncid en te s,
a ccid en tes , e nfe rm edade s,
r eu nio ne s p úb licas , p leito s
juicio s e n t rib unale s,
dí as de  solid ar ida d,  multa s
a rr est os,  pa rtid os , co nc urso s
e spe ctá culo s, bo da s,
fun er ale s

c ompr as  y u tiliza ción  d e
se rvicio s p úb lico s,
utiliz ació n d e ser vicio s
mé dico s, v iaje s e n
coc he , e n tr en , e n ba rco ,
po r air e
d iver sió n p úb lica  y
ac tivida de s d e ocio ,
ofic ios re ligioso s

d ecla ra cion es  y
aviso s p úb lico s,
etiq ue tad os  y
em ba laje s, folle to s,
pin tada s,
b illete s, ho ra rio s,
le tre ro s, reg ula cio ne s,
p rogr ama s,
con tra to s, me nú s,
te xto s s ag ra do s,
ser mo ne s, himno s

PROFESIONAL

oficin as , fá br ica s,
talle re s
p uer to s, e sta cio ne s,
ae ro pu ertos , g ra nja s,
a lma ce ne s, t iend as,  et c.
ind us tria s d e ser vicio s,
ho tele s

empr esa s, ser vicio s
pú blico s
mult inac ion ale s,
cor po ra cio ne s,
e mp re sa s,
n ac ion aliza da s,
sin dic ato s

e mp resar ios,  emp lea do s,
d ire ctivo s, cole ga s
s ub or din ad os , co mpa ñero s
de  traba jo,  clie nte s
re ce pcio nist as,  se cre taria s,
p er son al de  ma nt en imie nt o

ofimá tica,  maq uin ar ia
ind ust rial,  he rr amie nta s
ind us tria les y d e a rt esa no s

r eu nion es , e ntr ev ista s,
re cep cion es , co ng re so s,
fe ria s c omer ciales , co ns ulta s
v en tas  de  te mpora da ,
a ccid en tes  de  tr ab ajo ,
co nf lic tos  lab orales

a dminis tra ció n
e mp re saria l,
o rg an izac ión  ind us tria l,
ope ra cio ne s d e
pr od ucción ,
p ro ce dimie nto s
ad minist ra tivo s,
o pe ra cion es de  ve nta ,
op er acio ne s
come rc iale s,
ven ta , mar ke ting ,
a plic acio ne s
info rmá tica s,
man te nimie nto  d e
of icina s

car tas  de  n eg ocio s
in for mes,  no ta s d e
s eg ur ida d
m a nu ale s d e
in str ucción ,
r eg ula cione s,
m ate ria l d e
p ub licid ad ,
etiq ue ta do  y
emba laje ,
d esc rip ción  d e
p ues tos  de  tr ab ajo ,
fir ma  d el c or re o
ta rje tas  de  vis ita,  et c.

E DUCATIVO

esc ue las:  ve stíbu lo
au las,  pa tio  de  r ecr eo ,
c ampo s d ep or tivo s,
p asillo s
f acu lta de s,
un iver sida de s,
s alas  de  co nf er encia s,
se mina rio s,
a socia cio ne s d e
e studia nte s, cole gio s
ma yo re s, la bo ra torio s,
c omed or  un ive rsit ar io

cole gio s, f acu lta de s,
un iver sida de s,
co leg ios pr ofe sion ale s,
a soc iacio ne s
pr ofe sio nale s,
f or ma ción  co nt inu a

pr ofe so re s tit ula re s,
pe rso na l do ce nte ,
e du cad or es,  pe rs on al
au xiliar , p ad re s
co mpa ñero s d e c lase ,
ca ted rá ticos , le cto re s,
est ud iante s, biblio tecar ios  y
p er son al d e lab or ato rio ,
pe rso na l de l co med or , d e
limp ieza , p or te ro s,
se cr eta rio s, b ed ele s

m at er ial e sco lar ,
un ifor mes,  eq uip o y  ro pa  d e
de po rte s, alimen to s,
mate ria l au dio visua l,
piza rr a y tiz a, or de nado re s,
mo chila s y  ca rte ra s

inic io d e cur so,  ma tr icula ció n
r ecr eo s, d es can so s,
vis itas  e inte rc ambio s
re un ion es con  lo s p ad re s,
d ías  de  d epo rt ivos , p ar tido s
pr ob lemas  de  d isciplin a

a sa mb lea s, le cciones
ju eg os,  re cr eo s,
aso cia cion es  y
so cie dade s,
c on fer en cia s,
re da ccio ne s,
tr ab ajo  de  la bo rato rio ,
tr ab ajo  de  b ibliot eca ,
semin ar ios y tu tor ía s,
de be re s, t ra ba jo
pe rso na l,
de ba tes  y d iscu sione s

t ext os au tén tico s
( como  los  an te rior es) ,
libr os  de  te xto ,
lect or es,   lib ro s d e
co ns ulta ,
t exto  e n la  p izar ra ,
te xto  impr eso , t ext o
de  p an talla  d e
o rd en ad or,  vide ot ext o
cu ader no s d e
e jer cicio s
ar tíc ulos d e
pe riódico s
e xtr act os, re súme ne s,
d iccio nario s

Espacios públicos:calles, plazas, 

parques, etc.Transporte público, 

tiendas, mercados, hospitales, 

consultas, ambulatorios, estadios...

Colegios, facultades, 

colegios profesionales, 

asociaciones, formación 

continua...

Empresarios, empleados, directivos, clientes, 

personal de mantenimiento...

Avisos 

públicos, 

etiquetado, 

embalaje, 

folletos, 

horarios, 

letreros, 

programas, 

menús...

Aconteci-

mientos

familiares, 

visitas, 

vacaciones, 
excursiones
... 

Lavarse, 

vestirse, 

ocio, 

juegos y 

deportes, 

bricolaje...

Material escolar, 

uniformes, ropa de 

deportes, carteras...

MCER: Dimensión del contexto
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TAREATAREA

Para llevar a cabo una serie de acciones 

intencionadas

Con un objetivo claramente definido y un 
resultado específico

Activación estratégica 

de competenciasPuede incluir o 
no actividades 
de la lengua

¿Qué tareas tienen que realizar?

Tarea de la vida realTarea de la vida real Tarea pedagTarea pedagóógicagica

Seleccionadas según 
las necesidades 
de los alumnos 

En un ámbito 
claramente definido

Parte esencial:
la comunicación

Se relaciona indirecta-
mente con las tareas 
de la vida real y con 
las necesidades

Situación ficticia

Desarrolla la competencia 
comunicativa

Comunicación 
significativa

MCER: El papel de las tareas
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Competencias comunicativas de la lengua

Competencia lingüística 

general

Competencias lingüísticas Competencia sociolingüística Competencias pragmáticas

Adecuación sociolingüística

Flexibilidad Fluidez oral

FuncionalDiscursiva

Turnos de 

palabra

Narraciones y

descripciones

Coherencia y

cohesión

Precisión

Léxica

Gramatical

Semántica

Fonológica

Ortoépica

Ortográfica

Corrección

gramatical Control

ortografía

Dominio

pronunciación

Riqueza

vocabulario

Dominio

vocabulario

¿Qué competencias precisan desarrollar para ello y en qué grado? 

MCER: Competencias comunicativas
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¿Qué tipo de actuación lingüística se requiere? 

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Com o C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejemplo, en una estación, en un estadio, etc.

Com prende información técnica compleja, com o, por e jemplo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotidianos. 

Com prende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritm o normal. 

Com prende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionam iento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Com prende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Com prende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 

de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas re lativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 

público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Com o C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejemplo, en una estación, en un estadio, etc.

Com prende información técnica compleja, com o, por e jemplo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotidianos. 

Com prende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritm o normal. 

Com prende información técnica sencilla, como por e jemplo, instrucciones de funcionam iento de aparatos 

de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Com prende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 

público.

Com prende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas re lativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Como C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejem plo, en una estación, en un estadio, etc.

Comprende información técnica compleja, como, por ejem plo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotid ianos. 

Comprende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritmo normal. 

Comprende información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de funcionamiento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Comprende instrucciones sencillas re lativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Comprende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones
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Atención al destinatario

Cálculo del efecto de estilos

Actividad comunicativa:

Hablar en público

Estrategias

de expresión

Lingüísticas comunicativas Sociolingüística Pragmáticas

Corrección gramatical B2: Buen control 

gramatical; todavía puede cometer 

“deslices” esporádicos, errores no ...

Dominio del vocabulario B2: Su precisión 

léxica es generalmente alta, aunque tenga 

alguna confusión o cometa alguna incorrección 

al seleccionar las palabras...

Dominio de la pronunciación B2: 

Ha adquirido una pronunciación y 

una entonación claras y naturales.

Precisión B2: Ofrece 

información detallada y fiable
Com o C1.

Puede extraer información específica de declaraciones públicas que tienen poca calidad y un sonido 

distorsionado; por ejemplo, en una estación, en un estadio, etc.

Com prende información técnica compleja, com o, por e jemplo, instrucciones de funcionamiento, 

especificaciones de productos y servicios cotidianos. 

Com prende declaraciones y mensajes sobre temas concretos y abstractos, en lengua estándar y con un 

ritm o normal. 

Com prende información técnica sencilla, como por e jemplo, instrucciones de funcionam iento de aparatos 
de uso frecuente.                                               

Es capaz de seguir indicaciones detalladas.

Capta la idea principal de mensajes y declaraciones breves, claras y sencillas.

Com prende instrucciones sencillas relativas a cómo ir de un lugar a otro, tanto a pie como en transporte 
público.

Com prende las instrucciones que se le explican con lentitud y ciudado, y es capaz de seguir indicaciones 

si son sencillas y breves.  

C2

A1

A2

B1

B2

C1

Escuchar avisos e instrucciones

Adecuación B2+: Se expresa 

con convicción, claridad y 

cortesía en un registro formal 

e informal, que sea adecuado 

a la situación...

Flexibilidad B2+: Adapta lo 

que dice y los medios de 

expresarlo a la situación (...), y 

adopta un nivel de formalidad 

adecuado a las circunstancias.

Fluidez B2: produce discursos 

con un ritmo bastante regular, 

aunque puede dudar 

mientas...

MCER: Activación estratégica

¿Qué estrategias es necesario desarrollar y poner en juego?
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Los usuarios del Marco de referencia pueden tener presente y, en su caso, determinar:

- Qué características del discurso tendrá que controlar el alumno, o cómo se le 

capacitará para ello, o qué se le exigirá al respecto.

- Qué macrofunciones tendrá que controlar el alumno, o cómo se le capacitará

para ello, o qué se le exigirá al respecto.

- Que microfunciones tendrá que controlar el alumno o cómo se le capacitará

para ello, o qué se le exigirá al respecto.

- Qué esquemas de interacción necesita el alumno, o cuáles se le exigen.

- Cuáles se supone que controla y cuáles se le van a enseñar.

- Según qué principios se eligen y se ordenan las microfunciones y las macrofunciones.

- Cómo se puede caracterizar el el progreso cualitativo del componente pragmático.

Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación (Pág. 127)

MCER: Preguntas para la reflexión
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DESARROLLAR
Tareas

¿Qué son capaces de hacer mis alumnos de este nivel cuando 

realizan actividades de comprensión de lectura? ¿Qué grado de 

procesamiento de un texto puedo esperar de mis alumnos en este 

nivel?

¿Qué actividades de comprensión de lectura implica la realización de 

la tarea? ¿Qué quiero que lean y para qué?

¿Qué factores debo tener en cuenta en la selección del texto?

¿Debería manipular el texto? ¿Por que? ¿Para qué?

Epígrafe 4.4.2.2. Escala: Comprensión de lectura en general.

Epígrafe 4.6.2. Escala:«Procesar textos».

CREAR

Epígrafe 4.4.2.2. Lista abierta de actividades de comprensión de lectura.

Epígrafe 7.3.2.2. Condiciones y restricciones de las tareas 
de comprensión

Epígrafe 6.4.3.2. El papel de los textos en el aprendizaje y la enseñanza

de lenguas.

SELECCIONAR

ADAPTAR

Materiales

MCER: De la reflexión a la práctica

Recursos
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MCER: Competencias generales

¿Cuál es su actitud hacia otras lenguas o culturas? ¿Cuál su grado de etnocentrismo?

¿Cómo aprenden? ¿Qué conciencia tienen de ello?

¿Qué les gusta y cómo les gusta? ¿Por qué?

¿Pueden desarrollar estrategias a partir de procedimientos?

Conocimiento declarativo (saber)
consciencia 

intercultural

conocimiento 

sociocultural

conocimiento 

del mundo

Destrezas y habilidades (saber hacer)

interculturalesprácticas

Competencia existencial (saber ser)

estilos 
cognitivos

valoresactitudes motivaciones

creencias
factores de 
personalidad

Capacidad de aprender (saber aprender)

destrezas de estudio

reflexión sobre el 
sistema fonético    

destrezas heurísticas

reflexión sobre el 
sistema de la lengua

y la comunicación    
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Clases

SELECCIONAR

ADAPTAR

Recursos

MaterialesTareas

CREAR

DESARROLLAR

Recursos para el desarrollo de competencias

PROGRAMAR

FOMENTAR

FACILITAR

Procedimientos

Actitudes Estrategias

Muestras

Oportunidades

Sistematización

Retroalimentación
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PROGRAMAR

Cursos Clases

Definición de metas y objetivos

Competencias

Actividades comunicativas

Estrategias

Textos

Tareas

Especificación de contenidos

Gradación

Competencias Procedimientos - Estrategias

Tareas

A. necesidaes

Recursos para programar
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Aprovechamiento

Dominio

Continua

En un momento concreto
Autoevaluación

De terceros

Tipos de evaluación

Competencias

Estándares de CONTENIDO

A1

A2

B1

B2

Exámenes
Recurso de evaluación

Formativa

Sumativa

MCER y la evaluación
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Argumentos de validez Argumentos de validez

Evidencia teórica y empírica

Especificaciones

Examen

Administración

Calificaciones

Resultados

Análisis

Puntos de corte

Argumentos de validez

El Manual para vincular exámenes al MCER
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http://www.helsinki.fi/project/ceftrain/index.html

CefTrain: familiarización
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Selección del enfoque

Selección del panel de jueces expertos

Familiarización

Análisis y documentación

Examen

Validez

Validación

Especificación
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http://www.lancs.ac.uk/fss/projects/grid//samplegrid/samplegrid.php?

http://www.helsinki.fi/project/ceftrain/index.html

Recursos para la especificación de pruebas
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Panel de jueces expertos
Aplicar un entendimiento compartido de 

los niveles del MCER

Verificar que se ha alcanzado el consenso

Mantener los estándares a lo largo de tiempo

Objetivos

Procedimientos

1. Familiarización con los descriptores del MCER

2. Ilustración de muestras estandarizadas

3. Relación de muestras locales con escalas y muestras estandarizadas

4. Debate y consenso

Estandarización
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DVD "Producciones orales que ilustran los 6 niveles del 

Marco común europeo de referencia para las lenguas"  

Este DVD contiene ejemplos de producciones orales de jóvenes, 

de entre 13 y 18 años, que ilustran los seis niveles del 

Marco común europeo de referencia para las lenguas en alemán, 

español, francés, inglés e italiano. 

Es el fruto de un seminario organizado por el CIEP en 2008.

http://www.ciep.fr/es/publi_evalcert/dvd-productions-orales-cecrl/index.php

Recursos para la estandarización de muestras
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Desarrollo del repertorio plurilingüe de los alumnos

Orientación de la formación de profesores

La educación plurilingüe e intercultural como derecho básico

Uso de los recursos para un tratamiento integrado de las lenguas
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Susana Llorián

(Instituto Cervantes)

GRACIAS

Las lenguas de Europa: de los 
principios del MCER a una plataforma

de recursos para una educación 
plurilingüe e intercultural


